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INDLEDNING
„Men når Antikristen kommer, da skal han synes at være Kristus lig i alle Ting."
KEJSERENS SYN
DET var på den Tid, da Augustus var Kejser i Rom, og Herodes var Konge i Jerusalem. — Da skete det engang, at en såre stor og hellig Nat sænkede sig over Jorden. Det var den mørkeste Nat, noget Menneske havde set; man skulle tro, at en Kælderhvælving havde lukket sig over Jorden. Det var umuligt at skelne mellem Land og Vand, og man kunne ikke finde sig til Rette på den Vej, man kendte bedst. Og det kunne ikke være anderledes; thi fra Himlen kom der ikke en Lysning. Alle Stjerner havde lukket sig inde, og den milde Måne havde vendt sit Ansigt bort. Og Stilheden var ligeså dyb som Mørket. Floderne havde standset deres Løb, Vinden rørte sig ikke, og om det så var Bævreaspens Blade, så dirrede de ikke. Den, der var gået ned til Stranden, ville have set, at Brændingen ikke bruste; den, der var gået ud i Ørkenen, ville ikke have hørt Sandet knitre under sin Fod. Alt var forstenet og ubevægeligt for ikke at forstyrre den hellige Nat. Græsset turde ikke vokse, Duggen ville ikke falde, og Blomsterne vovede ikke at udånde Vellugt. I denne Nat jagede Rovdyrene ikke, og Slangerne stak ikke, og Hundene gøede ikke. Og hvad der var endnu vidunderligere: heller ikke de livløse Ting ville forstyrre Nattens Hellighed ved at øve ondt. Ingen Dirk ville have åbnet en Lås, og ingen Kniv have været i Stand til at udgyde Blod.
Netop i denne Nat kom en lille Skare Mennesker ned fra Roms Kejserbolig på Palatinerbjerget og tog Vejen over Forum op imod Capitolium. På den Dag, som nu var til Ende, havde nemlig Senatorerne forespurgt hos Kejseren, om det måtte behage ham at tillade, at de rejste ham et Tempel på Romas hellige Bjerg. Men Augustus havde ikke straks givet sit Samtykke. Han vidste ikke, om det sømmede sig, at der rejstes et Tempel for ham ved Siden af de gamle Guders, og han havde svaret, at han først ved et natligt Offer til sin Genius ville udforske Gudernes Vilje i denne Sag. Det var ham, der nu, ledsaget af sine Fortrolige, drog op for at frembære dette Offer.
Augustus lod sig bære i en Bærestol; thi han var gammel og havde ondt ved at gå opad de mange Trin til Capitolium. Han holdt selv Buret med Duerne, som han ville ofre til sin Genius. Hverken Præster eller Soldater eller Senatorer ledsagede ham, kun hans nærmeste Venner. Fakkelbærere gik foran ham, ligesom for at bane Vej gennem Nattemørket, og bagefter ham gik Slaver, der bar Altertrefoden, Veddet, Offerknivene, den hellige Ild og alt andet, som udkrævedes til Ofringen.
På Vejen samtalede Kejseren muntert med sine Fortrolige, og derfor lagde ingen af dem Mærke til Nattens uendelige Tavshed og Ro. Først da de havde nået den tomme Plads øverst på Capitolium, hvor det ny Tempel skulle bygges, gik det op for dem, at der var noget usædvanligt på Færde.
Dette, de så, var ikke en Nat som alle andre; thi oppe på Klipperanden så de den forunderligste Skikkelse. Først troede de, at det var Stubben af et gammelt, kroget Oliventræ, dernæst troede de, det var et ældgammelt Stenbillede fra Jupitertemplet, der var vandret ud på Klippen. Endelig så de, at det ikke kunne være nogen anden end den gamle Sibylle.
Noget så gammelt, så vejrslaget og så jættestort havde de aldrig set. Denne gamle Kvinde var skrækindjagende. Havde ikke Kejseren været der, ville de alle straks være flygtede hjem til deres Senge. „Det er hende," hviskede de til hverandre, „der tæller ligeså mange År, som der er Sandskorn på hendes Hjemlands Kyst. Hvorfor er hun kommen ud af sin Hule netop i Nat? Hvad varsler hun Kejseren og Riget, hun, der skriver sine Profetier på Træernes Blade, og ved, at Vinden fører Orakelordet til den, det er bestemt for."
De var så skrækslagne, at hvis Sibyllen havde gjort blot en eneste Bevægelse, havde de alle kastet sig på Knæ med Panden mod Jorden. Men hun sad så stille, som om hun var livløs. Hun sad på Hug yderst ude på Klipperanden, og med Hånden skyggende over Øjnene spejdede hun ud i Natten. Hun sad der, som om hun var gået op på Klippen for bedre at se noget, der tildrog sig langt borte. Hun altså — hun kunne se noget i en sådan Nat!
Thi i samme Øjeblik mærkede Kejseren og alle i hans Følge, hvor dybt Mørket var. Ingen af dem kunne se en Hånd for sig. Og hvilken Tavshed, hvilken Ro! Ikke engang Tiberens dumpe Brusen kunne de høre. Men det var, som om Luften ville kvæle dem; den kolde Sved brød frem på deres Pande, og deres Hænder var matte og kraftløse. Der måtte forestå noget forfærdeligt.
Men ingen ville vise, at de var bange; alle sagde til Kejseren, at det var gode Tegn og Varsler. Hele Naturen holdt Åndedrættet tilbage for at hilse en ny Gud. De opfordrede Augustus til at påskynde Offerhandlingen og sagde, at den gamle Sibylle sikkert var vandret ud af sin Hule for at hilse hans Genius.
Men Sandheden var den, at den gamle Sibylle var så optagen af, hvad hun så, at hun ikke engang vidste, at Augustus var kommen op til Capitolium. Hun var henrykt i Ånden til et fjernt Land, hvor hun vandrede over en vid Slette. I Mørket stødte hun med Foden uophørlig til noget, hun troede var Græstuer. Hun bøjede sig ned og følte med Hånden — nej, det var ikke Tuer, men Får; hun vandrede mellem store, sovende Fårehjorder.
Nu opdagede hun Hyrdernes Ild, den brændte midt på Marken, og hun famlede sig frem til den. Hyrderne lå og sov ved Ilden, og ved Siden af sig havde de lange, spidse Stave for at forsvare Hjorden mod de ville Dyr. Men de små Dyr med de skinnende Øjne og de buskede Haler, som kom listende hen til Ilden — var det ikke Schakaler? Og Hyrderne slyngede ikke Pigstavene efter dem, Hundene blev ved at sove, Fårene flygtede ikke, og de ville Dyr lagde sig til Hvile ved Menneskenes Side.
Det var dette, Sibyllen så, og hun vidste intet om, hvad der gik for sig bagved hende på Bjergtoppen. Hun mærkede ikke, at man rejste Alteret der, tændte Brændet, strøede Røgelsen derover, og at Kejseren tog den ene Due ud af Buret for at ofre den. Men hans Hænder var så matte, at han ikke kunne holde Fuglen fast. Med et eneste Vingeslag gjorde den sig fri og forsvandt i Nattens Mørke.
Da dette skete, kastede Hofmændene mistænksomme Blikke til den gamle Sibylle. De troede, det var hende, der voldte Ulykken.
De kunne jo ikke vide, at Sibyllen endnu i Ånden stod ved Hyrdernes Bål, og at hun nu lyttede efter en svag Klang, der bævede gennem den dødstavse Nat. Hun hørte den, længe før hun mærkede, at den ikke kom fra Jorden, men fra Luften. Men da hun løftede sit Hoved, så hun lyse, strålende Skikkelser svæve frem oppe i det dybe Mørke. Det var små Skarer af Engle, der fløj frem og tilbage over den vide Slette, lifligt syngende og ligesom søgende.
Men medens Sibyllen lyttede til Englesangen, gjorde Kejseren sig rede til et nyt Offer. Han toede sine Hænder, rensede Alteret og lod sig række den anden Due. Men skønt han anstrengte sig til det yderste for at holde Duen fast, gled dens glatte Legeme ud af hans Hænder, og den svang sig op i det uigennemtrængelige Mørke.
Kejseren blev forfærdet. Han kastede sig på Knæ foran det tomme Alter og bad til sin Genius. Han anråbte ham om Kraft til at afværge de Ulykker, som denne Nat syntes at varsle.
Heller ikke dette havde Sibyllen mærket noget til. Hun lyttede kun efter Englesangen, der blev stærkere og stærkere. Tilsidst blev den så mægtig, at Hyrderne vågnede derved. De rejste sig på Albuen og så strålende Skarer af sølverhvide Engle svæve frem oppe i Mørket i lange svajende Rækker ligesom Trækfugle. Nogle havde Luth og Violin i Hånden, andre havde Zither eller Harpe, og deres Sang klang så glad som Børnelatter og så sorgløst som Lærkekvidder. Da Hyrderne så og hørte dette, stod de op for at gå til Bjergbyen, hvor de hørte hjemme, og fortælle om Underet.
Hyrderne drog langsomt opad en smal bugtet Sti, og den gamle Sibylle fulgte dem. På een Gang blev der lyst deroppe på Bjerget. En stor, klar Stjerne tændtes lige over det, og Byen på dets Top skinnede som Sølv i Stjernelyset. Alle de svævende Engleskarer skyndte sig derhen under Jubelråb, og Hyrderne påskyndede deres Skridt, så de næsten løb. Da de kom derop, så de, at Englene havde samlet sig over en lav Stald i Nærheden af Byens Port. Det var en fattig Bygning med Tag af Strå og med den nøgne Klippe til Bagvæg. Over den stod Stjernen, og om den flokkede sig flere og flere Engle. Nogle satte sig på Stråtaget, andre på den stejle Klippevæg bagved Huset, atter andre holdt sig med flagrende Vinger svævende over det. Højt, højt oppe var Luften lys af de strålende Vinger.
I samme Øjeblik som Stjernen tændtes over Staden på Bjerget, vågnede hele Naturen, og Mændene, der stod på Capitoliums Top, kunne ikke undgå at lægge Mærke til det. De følte Luften bevæges af friske, men blide Vinde, en mild Vellugt bølgede op imod dem, Træerne susede, Tiberen begyndte at bruse, Stjernerne strålede, og Månen stod på en Gang højt på Himlen og oplyste Verden. Og ned fra Skyerne svang sig de to Duer og satte sig på Kejserens Skuldre.
Da dette Under skete, rejste Augustus sig i stolt Glæde, og hans Venner og Slaver styrtede på Knæ. „Ave Cæsar!" råbte de. „Din Genius har svaret dig. Du er den Gud, der skal tilbedes på Capitoliums Top."
Og de Hyldingsråb, hvormed de henrykte Mænd tiljublede Kejseren, var så skingrende, at den gamle Sibylle hørte dem. De vakte hende af hendes Syner; hun rejste sig fra sin Plads på Klipperanden og trådte frem blandt Menneskene. Det var, som om en mørk Sky var steget op fra Dybet og sænkede sig ned over Bjergtoppen. Hun var forfærdelig i sin Ælde. Det stride Hår hang i tynde Tjavser ned over Ansigtet, Ledknuderne på hendes Lemmer var opsvulmede, og den mørke Hud dækkede hendes Legeme som hård Træbark med Rynke ved Rynke.
Men vældig og ærefrygtindgydende skred hun frem mod Kejseren. Med den ene Hånd greb hun om hans Håndled, med den anden pegede hun mod det fjerne Østen.
„Se!" bød hun, og Kejseren opløftede sine Øjne og så og så. Rummet åbnede sig for hans Blik, og han skuede ud til det fjerne Østerland. Og han så et usselt Skur under en stejl Klippevæg og i den åbne Dør nogle knælende Hyrder. Inde i Stalden så han en ung Moder på Knæ foran et lille Barn, der lå på Gulvet på et Kornneg.
Og Sibyllens store krogede Finger pegede henimod dette fattige Barn.
„Ave Cæsar!" sagde Sibyllen med en Hånlatter. „Dér er den Gud, som skal tilbedes på Capitoliums Top."
Augustus veg tilbage for hende som for en Vanvittig.
Men da kom den mægtige Seerånd over Sibyllen. Hendes halvblinde Øjne begyndte at brænde, hendes Hænder hævede sig mod Himlen, hendes Røst fik en Klang og en Kraft, som måtte den høres over hele Verden. Hun udtalte Ord, som hun syntes at læse oppe mellem Stjernerne:
„På Capitoliums Top skal Verdens Fornyer tilbedes, Kvist eller Antikrist, men ej en skrøbelig Skabning."
Da hun havde sagt dette, skred hun bort midt iblandt de skrækslagne Mennesker og gik langsomt nedad Bjerget og forsvandt.
Men Augustus lod næste Dag strengeligen forbyde at rejse noget Tempel for ham på Toppen af Capitolium.
I Stedet for byggede han der et Alter for det nyfødte Gudebarn og kaldte det Himlens Alter, Ara Coeli.
ROMS HELLIGE BARN   
PÅ Toppen af Capitolium rejste der sig et Kloster, som var beboet af Franciscanere. Men det var snarere at regne for en Fæstning end for et Kloster. Det var som et Vagttårn ved Strandbredden, hvor man stirrer og spejder efter, om Fjenden nærmer sig. — Ved Siden af Klosteret lå den prægtige Basilika Santa Maria in Aracoeli. Basilikaen var bygget til Minde om, at Sibyllen heroppe fra havde ladet Augustus se Kristus. Men Klosteret var bygget af Frygt, fordi Sibyllen havde forudsagt, at Antikrist skulle blive tilbedt på Capitolium.
Og Munkene følte sig som Stridsmænd. Når de gik til Kirken for at synge og bede, var det for dem, som om de vandrede på Fæstningsmure og sendte en Hagl af Pile ned over den stormende Antikrist.
De levede altid i Tanken på Antikristen, og hele deres Gudstjeneste var en Kamp for at holde ham borte fra Capitolium. De trak Hætterne frem, så de skyggede over Øjnene, og sad og spejdede ud i Verden. Deres Blikke blev feberagtige af denne Stirren, og de troede bestandig at opdage Antikrist. „Han er her, han er der," råbte de. Og de for op i deres flagrende brune Kutter og rejste sig til Strid, som når en Ørn slår ned mellem Krager, der sidder samlede på en Klippespids.
Men nogle af dem sagde: „Hvad gavner Bod og Bønner? Sibyllen har sagt det: Antikrist må komme."
Da sagde andre: „Gud kan gøre et Mirakel. Hvis det ikke nyttede at kæmpe, havde han ikke ladet Sibyllen advare os."
År efter År forsvarede Franciscanerne Capitolium med Bodsøvelser og Barmhjertighedsgerninger og Guds Ords Forkyndelse. De skærmede det Århundrede efter Århundrede, men alt som Tiderne gik, blev Menneskene mere og mere svage og kraftløse. Munkene sagde til hinanden: „Denne Verdens Riger kan snart ikke bestå længer. Der trænges til en Verdensfornyer ligesom på Augusti Tider."
De rev Håret af deres Hoveder og piskede sig til Blods, thi de vidste, at Genføderen måtte blive Antikrist, og at det ville blive en Genfødelse af Vold og Styrke.
Som den Syge forfølges af sin Smerte, således forfulgtes de af Tanken om Antikrist. Og de så ham for sig. Han var lige så rig, som Kristus havde været fattig, lige så ond, som Kristus havde været god, lige så mægtig, som Kristus havde været fornedret. Han førte kraftige Våben og for frem i Spidsen for blodige Ildgerningsmænd. Han omstyrtede Kirkerne, myrdede Præster og væbnede Menneskene til Strid, så at Broder kæmpede mod Broder, og den ene frygtede den anden, og der var ikke Fred at finde.
Og for hvert et Menneske, der med Vold og Vælde drog sin Vej over Tidens Hav, råbtes der fra Vagttårnet på Capitolium: „Antikrist! Antikrist!"
Og for hver en Gang et sådant Menneske forsvandt og gik til Grunde, råbte Munkene Hosianna og sang Tedeum. Og de sagde: „Det er for vore Bønners Skyld, at de Onde falder, inden de når til at bestige Capitolium."
Men det var som en Straffedom over det skønne Kloster, at dets Munke aldrig kunne falde til Ro. Deres Nætter var mere betyngede end deres Dage. De så ville Dyr trænge ind i deres Celler og strække sig ved deres Side på Briksen. Og hvert et Vilddyr var Antikrist, men nogle så ham som en Drage og andre som en Grif, og atter andre som en Sfinks. Når de stod op om Morgenen efter disse Drømme, var de matte som efter en svær Sygdom.
Den eneste Trøst, disse stakkels Munke havde, var det undergørende Kristusbillede, som opbevaredes i Aracoeli's Basilika. Når en Munk var drevet til Fortvivlelse af sin Angst, gik han ind i Kirken for at finde Trøst hos det. Han gik da gennem hele Basilikaen op til et vel tillukket Kapel ved Siden af Hovedalteret. Derinde tændte han indviede Vokslys og bad en Bøn, inden han åbnede Alterskabet, som havde Døre af Jern og dobbelte Låse. Og sålænge hans Øjne hvilede på Billedet, lå han på Knæ.
Billedet forestillede et lille Svøbelsebarn, men det havde Guldkrone på Hovedet, Guldsko på Fødderne, og hele Svøbet skinnede af Smykker, som var skænkede til det af Mennesker, der havde anråbt det om Hjælp i Nød. Og Væggene i Kapellet var dækkede af Billeder, der viste, hvorledes Barnet havde hjulpet Ulykkelige, reddet af Ilds-våde og Sjælenød og helbredet Syge. Når Munken så dette, jublede han og sagde til sig selv: „Priset være Gud! endnu er det Kristus, som tilbedes på Capitolium!"
Munken syntes, at Billedets Ansigt tilsmilede ham i mystisk Bevidsthed om sin Magt, og hans Ånd svang sig op til Fortrøstningens hellige Vidder. „Hvad kan styrte dig, Ju Vældige," sagde han. „Hvad kan styrte dig? For dig bøjer den evige Stad sit Knæ. Du er Roms hellige Barn. Du er den Kronede, som Folket tilbeder. Du er den Mægtige, som kommer med Hjælp og Styrke og Trøst. Du er den eneste, som skal tilbedes på Capitoliums Top." Munken så Billedets Krone forvandle sig til en skinnende Glorie, der sendte Stråler ud over hele Verden. Og hvorsomhelst han fulgte Strålernes Retning, så han Verden fuld af Kirker, hvor Kristus blev tilbedt. Det var, som en mægtig Hersker havde vist ham hver en Borg og hvert et Fæste, hvormed hans Rige blev forsvaret. „Sandelig, Du kan aldrig falde," sagde Munken. „Dit Rige må forblive bestående til evig Tid."
Og hver en Munk, der så Billedet, havde et Par Timer af Fortrøstning og Fred, sålænge indtil Frygten atter greb ham. Men havde Munkene ikke haft Billedet, ville deres Sjæle aldrig have haft Ro et eneste Øjeblik.
Således havde Aracoelis Munke under Bøn og Kamp arbejdet sig frem igennem Tiderne, og der havde aldrig været Mangel på Vogtere, men såsnart een var bleven opslidt af Frygt og Vågen, havde straks en anden meldt sig for at indtage hans Plads, og endskønt de fleste af dem, der trådte ind i dette Kloster, ramtes af Vanvid eller en tidlig Død, udtyndedes Munkenes Rækker aldrig, thi man mente, at den, der kæmpede for Aracoeli, vandt stor Ære for Gud.
Så hændte det, at endnu for tresindstyve År siden var denne Kamp i fuld Gang, og for Tidens Svagheds Skyld kæmpede Munkene med større Iver end nogensinde og ventede Antikristen så sikkert som aldrig før.
På den Tid kom der en rig engelsk Kvinde til Rom. Hun gik op til Aracoeli og så Billedet, og det vandt hendes ganske Hjerte i den Grad, at hun syntes, hun ikke kunne leve uden at eje det. Hun gik atter og atter op til Aracoeli for at se på det, og tilsidst bad hun Munkene om at sælge hende det.
Men om hun så havde dækket hele Mosaikgulvet i den store Basilika med Guldstykker, ville Munkene ikke have solgt hende det Billede, der var deres eneste Trøst.
Men den engelske Kvinde var så over al Måde betagen af Billedet, at hun ikke kunne finde Glæde eller Fred, før hun ejede det. Og da hun ikke på nogen anden Måde kunne opnå sin Hensigt, besluttede hun at stjæle Billedet.
Hun tænkte ikke på den store Synd, hun begik, men følte blot så stort et Begær og så brændende en Tørst, at hun hellere ville sætte sin Sjæl i Vove end nægte sit Hjerte den Glæde at eje, hvad det attråede.
For at opnå det lod hun for det første gøre et Billede, som var aldeles Mage til det på Aracoeli.
Billedet på Aracoeli er skåret af Oliventræ fra Getse-mane Have, men Englænderinden var fræk nok til at lade skære et ud af Almetræ lige efter det. Billedet på Aracoeli er ikke malet af Menneskehånd. Da Munken, som havde skåret det ud, tog Pensel og Farver for at male det, slumrede han ind over sit Arbejde. Og da han vågnede, havde Billedet fået Farver, — det havde malet sig selv til Tegn på, at Gud elskede det. Men den engelske Kvinde fordristede sig til at lade en jordisk Maler male hendes Almetræsbillede, så det blev ganske ligt det rette.
Så skaffede hun det forfalskede Billede Krone og Sko, men de var ikke af Guld; de var kun af forgyldt Blik. Hun skaffede Smykker, hun købte Ringe og Halsbånd og Kæder og Armbånd og Juvelstjerner, og hun pyntede det, ganske som de andægtige havde pyntet det rette og rigtige. Da det var færdigt, tog hun en Nål og indridsede disse Ord i Kronen: „Mit Rige er ikkun af denne Verden." Det var, som om hun ville berolige sin Samvittighed. „Jeg har ikke villet gøre et falsk Kristusbillede. Jeg har jo skrevet i hans Krone: „Mit Rige er ikkun af denne Verden"."
Da alt var færdigt, slog hun en stor Kåbe om sig, tog Billedet under den og gik op til Aracoeli. Og hun bad, om hun måtte forrette sin Andagt foran Kristusbilledet.
Da hun stod inde i Billedets Helligdom, og Lysene var tændte og Jerndørene åbnede, og Billedet viste sig for hende, begyndte hun at skælve og bæve og så ud, som om hun var ved at besvime. Munken, der var med hende, skyndte sig da ind i Sakristiet efter Vand, og hun blev ene i Kapellet. Og da han kom igen, havde hun begået Helligbrøden — hun havde røvet det hellige og undergørende Billede og sat det falske og vanmægtige på dets Plads.
Munken mærkede ikke noget til Forbytningen; han lukkede og stængede for det falske Billede med Jerndøre og dobbelte Låse, og Englænderinden vandrede hjem med Aracoelis Skat. Og hun opstillede det i sit Palads på et Fodstykke af Marmor og var så lykkelig over at eje det, som hun aldrig havde været.
Oppe i Aracoeli, hvor man aldeles intet vidste om det Tab, man havde lidt, tilbad man det urette Kristusbillede, som man havde tilbedt det rette, og da Julen kom, byggede man, som Skik var, den skønneste Grotte over det ude i Kirken. Der lå han, skinnende som en Ædelsten, i Marias Skød, og rundt omkring var der opstillet Hyrder og Engle og vise Mænd. Og sålænge som Grotten var rejst, kom der små Børn fra Rom og Campagnen, og de blev løftede op på en lille Prædikestol i Aracoelis Basilika, og de prædikede om det lille Kristusbarns Yndighed og Elskelighed og Magt.
Men Englænderinden levede nu i stor Angst for, at nogen skulle opdage, at hun havde stjålet Aracoelis Kristusbillede. Derfor vedgik hun ikke for nogen, at det Billede, hun havde, var det virkelige. „Det er et eftergjort Billede, jeg har," sagde hun; „det ligner det virkelige så meget som muligt men det er kun eftergjort."
Nu traf det sig, at hun havde en lille italiensk Tjenestepige. Og en Dag, da denne gik igennem Værelset, blev hun stående foran Billedet og talte til det: „Du stakkels Kri-stusbarn, som ikke er noget Kristusbarn," sagde hun, „du skulle blot vide, hvorledes det rette Barn nu ligger i sin Pragt i Grotten i Aracoeli, og hvor Maria og San Guiseppe og Hyrderne ligger på Knæ for det! Du skulle vide, hvor de små Børn stiller sig op på en Prædikestol lige foran ham, og hvor de nejer sig og kysser på Fingeren ad ham og prædiker for ham alt det skønneste, de ved!"
Og nogle Dage derefter kom den lille Tjenestepige igen og talte til Billedet. „Du stakkels Kristusbillede, som ikke er noget Kristusbillede," sagde hun, „jeg kan fortælle dig, at jeg idag har været oppe i Aracoeli og set det virkelige Kristusbarn blive båret i Procession. De holdt en Tronhimmel over ham, og alle Mennesker faldt på Knæ, og de sang og spillede for ham. Aldrig kommer du med til noget så herligt!"
Og atter nogle Dage derefter kom den lille Tjenestepige igen og talte til Billedet. „Hør, du Kristusbarn, som ikke er noget Kristusbarn! Det er dog bedre for dig at stå, hvor du står. Thi det rette Barn bliver kaldt til de syge, og det kører til dem i sin guldsbeslåde Karet, men det kan ikke hjælpe dem, så de må dø i Fortvivlelse. Og Munkene begynder at tale om, at Aracoelis hellige Barn har mistet sin Kraft til at gøre godt, og at Bønner og Tårer ikke rører det. Det er bedre for dig, at du står, hvor du står, end at blive anråbt og ikke kunne hjælpe."
Men Natten derefter skete der et Mirakel. Henimod Midnat ringede det stærkt på Klosterporten i Aracoeli. Og da Portneren ikke hurtig nok skyndte sig at åbne, blev der banket på Porten. Det lød, som der blev banket med klingende Metal, og det hørtes over hele Klosteret. Alle Munkene for på een Gang op af deres Senge; alle, der pintes af forfærdelige Drømme, for op og troede, at Antikrist var kommen.
Men da man så åbnede!
Det var det lille Kristusbillede, der stod på Tærskelen. Det var den lille Hånd, der havde trukket i Klokkestrengen, det var den lille Guldsko, der havde banket på Døren.
Broder Portneren tog straks det hellige Barn på sine Arme. Da så han, at det havde Tårer i Øjnene. Ak, det stakkels hellige Barn havde vandret igennem Byen om Natten. Hvad havde det ikke fået at se! Så megen Fattigdom og så megen Nød og så megen Last og så mange Forbrydelser! Det var forfærdeligt at tænke på, hvad det havde måttet gennemgå.
Broder Portneren gik straks til Prioren og viste ham Billedet. Og de undrede sig over, hvordan det havde kunnet komme ud i Natten.
Men Prioren lod ringe med Kirkeklokken og kalde Munkene til Gudstjeneste. Og alle Aracoelis Munke drog i et langt Tog ind i den store mørke Basilika for i største Højtidelighed at sætte Billedet tilbage på sin Plads. Udtærede og lidende, som de var, gik de og skælvede i de tunge Vad-melskutter. Flere af dem græd, som om de var sluppet ud af en Livsfare. „Hvordan skulle det være gået os," sagde de, „om vor eneste Trøst var bleven taget fra os? Er det ikke Antikrist, som har lokket Roms hellige Barn ud af den beskyttende Helligdom?"
Men da de ville sætte Kristusbilledet ind i Kapellets Helgenskab, fandt de det falske Billede, som på sin Krone bar Indskriften: „Mit Rige er ikkun af denne Verden." Og da de havde undersøgt Billedet nærmere, fandt de Indskriften.
Da vendte Prioren sig til Munkene og talte til dem: „Brødre, vi ville synge Tedeum og tjælde Kirken med Silke og tænde alle Kerter og alle Lysekroner, og vi ville fejre en stor Glædesfest. Sålænge Klosteret har stået, har det været et Angstens Hjem og en Forbandelsens Bolig, men for alle de Lidelsers Skyld, som dets Beboere have gennemgået, har Gud givet Nåde. Og nu er der ingen Fare mere.
Gud har kronet Striden med Sejr, og dette, som I her se, er Tegnet på, at Antikrist ikke skal blive tilbedt på Capitolium.
Thi på det at Sibyllens Ord ikke skulle blive uopfyldte, har Gud sendt dette falske Billede af Kristus, som fører Antikristens Ord i sin Krone, og han har ladet os dyrke og tilbede det, som om det var den store Undergører. Men nu kunne vi hvile i Glæde og Ro, thi Sibyllens Ord er gået i Opfyldelse, og Antikrist er blevet tilbedt her.
Stor er Guds den Almægtiges Nåde, at han har tilintetgjort vore mægtige Fjender og ført sin Vilje igennem, uden at Verden har behøvet at skue Menneskenes Søns Vrænge-billede. Lykkeligt er Aracoelis Kloster, som hviler i Guds
Varetægt og gør hans Vilje og er velsignet med hans overstrømmende Nåde!"
Da Prioren havde sagt disse Ord, tog han det falske Billede i sine Hænder, gik ned igennem Kirken og åbnede den store Hovedportal. Der trådte han ud på Platformen, og nedenfor ham lå den brede og høje Marmortrappe med hundrede og nitten Marmortrappetrin, som fører fra Capi-tolium dybt ned som i en Afgrund.
Og han løftede Billedet over sit Hoved og råbte højt: „Anathema Antichristo!" og slyngede det fra Capitoliums Top ned i Verden.
 
PÅ BARRIKADEN
DA den rige Englænderinde vågnede om Morgenen, savnede hun Billedet og kunne først ikke begribe, hvor hun skulle søge det. Men så tænkte hun på, at ingen andre end Aracoelis Munke kunne have taget det, og hun gik skyndsomst hen-imod Capitolium for at forske og lede. — Så kom hun til den store Marmortrappe, der fører op til Aracoelis Basilika. Og hendes Hjerte slog vildt af Glæde, thi på det nederste Trappetrin lå netop den, hun søgte. Hun greb Billedet, slog Kåben om det og skyndte sig hjem, og atter stillede hun det op i sin Højtidssal,
Men som hun nu hensank i Beskuelsen af dets Skønhed, så hun, at Kronen havde fået en Bule. Hun løftede den af Billedet for at se, hvor stor Skaden var, og derved faldt hendes Øjne på Indskriften, som hun selv havde indridset: „Mit Rige er ikkun af denne Verden."
Da vidste hun, at dette var det falske Kristusbillede, og at det rette var kommet tilbage til Aracoeli.
Hun opgav nu Håbet om nogensinde mere at få det i sit Eje, og hun besluttede næste Dag at forlade Rom, thi hun ville ikke blive der, når hun ikke kunne eje Billedet.
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